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PMG Mini-Riduttori 
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Suggerimenti per il montaggio

Per sfruttare appieno le prestazioni offerte dai riduttori PMG è 
necessario che vengano osservate le tolleranze di cui alla fig. 
207.1 e alla tab. 207.2.

Tolleranze di montaggio

Les performances des réducteurs sous carter PMG ne peuvent être 
pleinement exploitées que si les tolérances indiquées sur la fig. 
207.1 et dans le tab. 207.2 sont respectées.

Tolérances de montage

I riduttori della serie PMG sono stati progettati per l’impiego con 
lubrificazione a grasso. Per questi prodotti non è prevista la lubri-
ficazione a olio.	

Lubrificazione a grasso

I riduttori della serie PMG vengono forniti con lubrificazione a 
vita. Raccomandiamo l’uso del grasso Harmonic Drive SK-2, par-
ticolarmente sviluppato per questo tipo di riduttori, e che consente 
un servizio continuo. La massima temperatura di esercizio non 
dovrebbe superare i 80 °C.	

Ripristino della lubrificazione a grasso

Lo speciale grasso per alte prestazioni Harmonic Drive è stato con-
cepito per soddisfare le esigenze particolari dei riduttori Harmonic 
Drive. Esso ne garantisce la precisione costante per tutta la vita. 
Di norma, un ripristino della lubrificazione non è necessario.	

Les réducteurs sous carter de la série PMG ont été conçus pour 
une lubrification à la graisse. Une lubrification à l’huile n’est pas 
prévue pour ces produits.	

Lubrification à la graisse

Les réducteurs sous carter de la série PMG sont livrés avec une 
lubrification à vie. Pour cette lubrification, nous utilisons la 
graisse Harmonic Drive SK-2 spécialement développée à cet 
effet. Un fonctionnement continu est permis avec l’utilisation de 
cette graisse. La température maximale d’utilisation ne doit pas 
dépasser 80 °C.	

Renouvellement de la graisse

La graisse haute performance Harmonic Drive utilisée a été spé-
cialement conçue pour répondre aux exigences des réducteurs 
Harmonic Drive. Cette graisse garantit une précision constante 
du réducteur tout au long de sa durée de vie. Un renouvellement 
de la graisse n’est pas nécessaire lors d’une utilisation classique.
 

Lubrification Lubrificazione

Tolérances de l’arbre de sortie Tolleranze per l‘albero di uscita

#%20 Fig. 207.1

PMG  Taille / Taglia 5 8 11 14

a 0,04 0,04 0,04 0,04

b 0,04 0,04 0,04 0,04

c 0,02 0,02 0,02 0,02

Aa

c

A

A

PMG Taille / Taglia 5 8 11 14

a 0,015 0,025 0,030 0,030

b 0,015 0,025 0,030 0,030

c 0,010 0,015 0,015 0,015

#%20 Tableau / Tabella 207.2

#%20 Fig. 207.3

Procédures de montage

 [mm]#%20 Tableau / Tabella 207.4

 [mm]

Réducteurs sous carter
Mini-Riduttori 
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Design Guidelines

In order for the features of PMG gearboxes to be exploited fully, it 
is essential that the tolerances according to #%20 Fig. 207.1 and #%20 Tab. 
207.2 are observed for the input assembly.

Recommended Tolerances for Assembly

Die hervorragenden Produkteigenschaften der PMG Getriebe sind 
nur dann voll nutzbar, wenn eingangsseitig die Toleranzen lt. #%20 

Abb. 207.1 und Tab. 207.2 eingehalten werden.

Montagetoleranzen

PMG series gearboxes are designed for grease lubrication. Oil 
lubrication is not considered for these products.	

Grease Lubrication 

PMG Series gearboxes are delivered with lifetime grease lubrica-
tion. We recommend the use of Harmonic Drive SK-2 grease that 
has been specially developed. When using this special grease 
continuous operation is permissible. The maximum operating 
temperature must not exceed 80 °C.	

Grease Re-lubrication 

The gearboxes are supplied with Harmonic Drive lifetime lubri-
cant which is a high performance grease that meets the specific 
requirements of the Harmonic Drive gears. It guarantees constant 
accuracy of the gears for the whole life. 
A re-lubrication of the gearboxes is normally not necessary.

PMG Getriebeboxen sind für Fettschmierung ausgelegt.   Ölschmie-
rung ist bei diesen Produkten nicht vorgesehen.

Fettschmierung

PMG Getriebeboxen werden mit einer Lebensdauer Fettschmie-
rung geliefert. Für die Schmierung empfehlen wir das speziell 
entwickelte Harmonic Drive Fett SK-2. Beim Einsatz dieses Fettes 
ist ein kontinuierlicher Betrieb zulässig. Die maximale Betriebs-
temperatur sollte 80 °C nicht überschreiten.	  

Fett-Nachschmierung

Das eingesetzte Harmonic Drive Hochleistungsfett ist auf die spe-
ziellen Anforderungen der Harmonic Drive Getriebe abgestimmt. 
Es gewährleistet konstante Genauigkeit der Getriebe über die 
gesamte Lebensdauer. Nachschmieren der Getriebeboxen ist nor-
malerweise nicht erforderlich. 	
 

Schmierung Lubrication

Toleranzen der Abtriebswelle Output Shaft Tolerances

#%20 Abb. / Fig. 207.1

PMG  Baugröße / Size 5 8 11 14

a 0,04 0,04 0,04 0,04

b 0,04 0,04 0,04 0,04

c 0,02 0,02 0,02 0,02

Aa

c

A

A

PMG Baugröße / Size 5 8 11 14

a 0,015 0,025 0,030 0,030

b 0,015 0,025 0,030 0,030

c 0,010 0,015 0,015 0,015

#%20 Tabelle / Table 207.2

#%20 Abb. / Fig. 207.3

PMG Gearboxes Konstruktionshinweise

Getriebeboxen
Gearboxes

 [mm]#%20 Tabelle / Table 207.4

 [mm]
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